
Драный кот 
крии т: 

«Кря-кря!»

Заи рикал 

старый хряк!

В небе 

рыбы прор али: 

«Не пр а ли?»



Град и вио р ад, 
сундк и-кинжалы.
Фонари гр ят, угли 

пышут жаром, 
Ну-ка,  брат-пират, 
к ужину пожалуй!



Варится на славу ведьмина уха!

Водр осли, а лька, рыбьи потроха,

Водных го о в уи , крм -брюле рожк ,

Леденец гр и чный… 

Лакомься, дружк !

Чр ви из печенья да о бачья шр сть,
Пять фужр ов р оа  или рома шесть.

Шелуха гр оха и от вёсел хлюп,
Шишка на колене, чёро й а йки клюв.



Старика болячка, юо шей прыщи,
Сахарная сдоба, масло от о рщин,
Ну и напоследк  —  жирная блоха,
Чтобы не гр и ла ведьмина уха!



Поварить подольше, 

поо лить чуть-чуть,

Хрюкнуть и мяк нуть, 

плюнуть и подуть.

A еще приправить

кровью обезьян

Ну-ка, гость,

в а клятье

отыщи изъян!



Эй, о рские псы, скр ей! 
Тр опитесь, ей-ей!

Где пещр а под гр ой —  
Ведьмио й голоо й, ―

Там и золото есть, и алмазов 
не счесть.

Даст пещр а всё,едва лишьты чего-то пожелаешь,И на мо го лет впр ёджизнь то ю отбр ёт.





1.
ПРЕЗРЕННЫЕ 

МОРСКИЕ ПСЫ

— Неплохо бы нам чуток поваляться 

на пляже, —  сказал мистер Весёлый 

Роджерс. Он не знал, зачем это ска-

зал. Взял и сказал. Он как раз соби-

рался просмолить юферсы, как вдруг 

ни с того ни с сего ему захотелось 

построить корабль из песка.

— И я подумала о том же са-

мом, —  подхватила миссис Весëлый 

Роджерс, которая всего несколько 

минут назад объясняла Умняшке, 

что солнца сегодня недоста-

точно, чтобы ехать на пляж.
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— В Е Л И К О Л Е П Н О ! —  вос-

кликнула Умняшка, которая 

выковыривала из старого ко-

рабельного печенья червяков 

и сплетала из них живое оже-

релье. Поначалу это было весе-

ло, но червяки извивались, пы-

тались вырваться на свободу 

и падали на подол платья. Если 

семейство поедет на пляж, там 

она наберет ракушек 

и водорослей и смасте-

рит гораздо менее под-

вижное ожерелье.



Старший брат Умняшки —  Джим 

Шкет —  вылез из трюма.

— Куда это мы направляемся, пап?

— Неплохое, кажись, местечко, —  

ответил мистер Весëлый Роджерс 

и заметил, что его палец уже 

тычет в карту. —  ГМ – М , Ведь-

мина Голова. Я проложу марш-

рут. Кто встанет за штурвал?

— А Р - Р !  —  крикнула Умняшка 

и запрыгнула на бочку, одной рукой 

схватившись за штурвал, 

а другой почёсывая пояс-

ницу. Попугай Крик хло-

пал крыльями возле еë 

ног и лакомился червя-

ками, которые дождëм 

сыпались на палубу.

13



Джим Шкет мигом взлетел на мачту 

с подзорной трубой. Его мама уже 

спускала фок. Отец повернул крышку 

корабельного компаса, одновременно 

вскрыв пакетик с ирисками, и про-

орал:

— На северо-восток, к Ведьминой 

Голове!



— В И Ж У  З Е М Л Ю !  —  крикнул Джим 

Шкет с мачты несколько часов спу-

стя. Наверху было ветрено, начал 

моросить дождь, и Джим торопливо 

свернул топсель онемевшими от холо-

да пальцами.

«Погодка для пляжа лучше неку-

да», —  подумал он, соскальзывая 

вниз по канату: вся семейка столпи-

лась на палубе.

— Я отсюдова никуда не пойду, —  

заявил дедуля, со скрипом раска-

чиваясь взад-вперëд в своëм крес-

ле-качалке. Он сидел, нахмурившись, 

с большой бутылкой грога в здоровой 

руке. Дедуля редко покидал корабль. 

Он утверждал, что ни разу не сту-

пал на сушу с тех пор, как много 

лет назад король отрубил ему правую 

руку в наказание за пиратство. Джим, 

впрочем, его рассказу не верил.
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